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linguocultural approach.

Modern linguistic studies reveal great
interest of the researchers in the theoreti-
cal and practical issues of phraseology
units (Azhnyuk 1989; Zhukov 2006;
Krasnobaeva-Chorna, Usenko 2010;
Kunin 1986; Smirnitskij 1996; Uzhchenko
1994; Zorivchak 1999 and others) [1;2;4].
Linguists are unanimous that phraseo-
logical units have intrinsic linguocultural
relevance, as they expose the peculiarities
of the mentality characteristic of a lin-
guistic community (Alefirenko 2008; Ba-
ranov, Dobrovol'skij 2008; Dobrovol'skij,
Karaulov 1993; Krasavskij 2001; Silivano-
va 2012; Solodub 1990; Telia 1996 and
others) [3;6]. Linguocultural approach
reflects the modern requirements of for-
eign language teaching and enables
students to master linguistic knowledge
and communicative skills together with a
whole set of cultural knowledge [5, p.27].

The main idea of this research is to
investigate a special group of lexical units
which belong both to the terms and
phraseologisms in English popular sci-
ence texts in economics. The material of
the investigation includes popular Inter-
net science articles and other issues in the
field of economics dated 2014-2019 for
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example, theguardian.com, fourthecono-
my.com, economist.com, businessweek.
com,banking.about.com, telegraph.co.uk,
aei.org)

Having investigated structural charac-
teristics of phraseological units of termi-
nological character in English popular
science texts in economics we built dia-
grams to make the results of the research
evaluative.

Due to the theoretical analysis we dis-
tinguish three structural types of the
phraseological units of terminological
character: with the structure of a word
combination, a sentence and an interjec-
tion. The units with the structure of a
word combination are the most produc-
tive in English. Actually, we found no ex-
amples of phraseological units of termi-
nological character in the investigated
popular science texts in economics with
the structure of a sentence and an inter-
jection.

The investigation of the structure of
phraseological units of terminological
character in English popular science texts
in the subject field of economics showed
that nominal phrases dominate (among
nominal, nominative-communicative, in-
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00 Substative phrases
OVerbal phrases

O Adverbial phrases

Diagram 1

Structural types of phraseological units of
terminological character in English popular
science texts in economics

terjectional and modal, introductory and
communicative). As to the classification
of nominal phrases (substantive, adjecti-
val, verbal, adverbial phrases) the most
frequent type of the phraseological units
is phraseological phrases of substantive
nature (e.g. credit score, income multiple,
credit crunch, arms length, halo effect). We
should stress here the fact that there were
some rare examples ofthe phraseologisms
ofverbal (e.g. to catch colds) and adverbial
types.

All the correlation of the structural
types of the phraseological units in the
English language is shown in the diagram
below.

Among structural types of English
phraseological units according to their
belonging to some part of speech, the
most productive are substantive phrases
(84 %, for example, marketforces, interest
rate, price ring, green shoots, dark pools).
Verbal and adverbial phraseological
phrases in English are not numerous: ver-
bal phrase represent 12 % (for example, to
catch colds, to batten down the hatches, to
go through with a fine-tooth(ed) comb).
Adverbial phraseological units represent
4 % in English (for example, en masse).

O Two-cmponent units

[three- or more component units

Diagram 2

Number of components of phraseological
units of terminological character in English
popular science texts in economics

Phraseological units of terminological
character in the investigated popular sci-
ence texts in the subject field of econom-
Ics in have a certain pattern in their con-
struction - in the majority of cases in
their structure there are two components:
in the English language the percentage of
two-component phraseological units
equals 72 %. This is seen in the Diagram
2 and Diagram 3.

Consequently, phraseologization of
terminological phrases reflects the evolu-
tion of language and witnesses its ever-
lasting renovation and development. The
analysis of the practical material has
shown that the usage of phraseological
units ofterminological character in popu-
lar science texts in economics is charac-
teristic for English. Among three struc-
tural types of phraseological units, phra-
seological units with the structure of a
word combination are the most produc-
tive. Nominal phrases dominate (among
nominal, nominative-communicative, in-
terjectional and modal, introductory and
communicative). The leading role in the

11



MONOGRAFIA POKONFERENCYJNA

investigated texts is taken by substantive
phraseology, because proper and vivid
nomination of the described notions is of
upper importance for the author of an
article in popular science genre. The ma-
jority of analyzed phraseological units of
terminological character consist of two
components (88 %).

The perspective of this investigation
can be the comparison of functioning of
phraseological units of terminological
character in different professional lan-
guages and in different styles or types of
discourses.
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